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Reaching for Higher Goals

My two years as an ALT in Chikugo, Fukuoka, were nothing
short of enriching and inspiring. In my first few months, I did
everything I could think of to make me a good ALT. I planned
games, rewarded students with stickers, joined club activities
etc. However, during my first evaluation session with my
supervisor, I was told that what I was doing was good but not
good enough if I wanted to stay on JET for another year. “What
is your next step? What is your next goal?” my supervisor asked
me. I was baffled. I couldn’t imagine what more I could have

done, but my supervisor got me thinking.

What I learned over the last two years was to constantly set
higher goals. Being an ALT is more than just making an English
lesson fun or being that ‘celebrity’ who occasionally visits
the school. We not only possess native English skills, but we
also bring a wide array of knowledge — home culture, personal

experiences, social network, and foreign insights.

Over time, I began looking into how I could help provide a
more integrated learning experience for my students. As a native
English speaker from an Asian country, I saw myself as a role
model for my students. Tapping into my own language learning
experiences, I was able to better understand their learning
needs. What I found was that students needed the opportunity
to actually use what they learned in class. While interacting and
enjoying English classes with the ALT are ways for students to
use what they have learned, what is really needed are authentic
situations for students to use English. Recognising this need, I
worked with my JTEs to create lessons that could give students
the opportunity to use English as an actual communication
tool. Some examples included a pen-pal project with students
in Singapore, making Christmas cards for children in St. Jude
Hospital in the US, and making English sightseeing pamphlets
to be put at the tourist office for foreigners. While we continued
to enjoy the occasional games, it was these project based lessons
that left an impression both in me and my students.

There was one lesson that I particularly liked. First, I
did a presentation on Singapore, introducing some traditional
events and food to the students. In return, the students worked
in groups to make posters and short presentations of some
famous places or food from their town, Omuta. Through their
presentations, I was introduced to various sightseeing places,
local delicacies, and traditional festivals of the town that I went
to teach at everyday but never had a chance to explore. Seizing
this opportunity, I spent the next two weekends visiting the
recommended places and trying the local delicacies with my
fellow ALTs, documenting every moment of the experience.
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During my next visit to the school, I presented my adventure to
the students in class and the students helped display the pictures
I took with their posters. It was definitely a very memorable
experience for me as a teacher and as a foreign visitor to the

town.

In the process of constantly setting higher goals, the
question I ask myself evolved from “What more can I do?”
to “How can I do more?” Entering my 34 year on JET, I took
up the Prefectural Advisor position in hopes of contributing
to foreign language education on a larger scale. Working at
the Board of Education, I have the opportunity to learn from
experienced educators who are key decision-makers regarding
education in Fukuoka. I am also actively involved in training
seminars for the ALTs and JTEs alike. A major initiative
that I will undertake with the PA position is the Fukuoka
Prefectural Board of Education’s English Challenge project.
This project consists of three elementary school day camps in
various locations in the prefecture, and a junior high school
overnight camp in Huis Ten Bosch, Nagasaki. Each camp is
three days long and takes place during the students’ summer
vacation. Participating in these camps was challenging but
extremely fulfilling. We had to create a variety of activities
that the students would enjoy and find challenging at the same
time. Through these interactive activities with native speakers,
students could experience an immersion environment for
English learning. For us ALTs, it was an exciting opportunity to
experiment with ideas which often aren’t feasible in a regular
classroom. For the past two summers I participated as an ALT,
but coming next year I will be leading a team of around 40 ALTs
and foreign students from Kyushu University to plan and run
these English camps.

When I first came on JET, my plan was to spend a few
years in Japan before heading somewhere else for a new life
adventure. However, my experience in Japan continues to
change me in so many ways. I have recently enrolled into a
correspondence course with Tokyo Fukushi University so that
I can study for a teaching license in Japan while on JET. I am
excited about my remaining years on JET as a PA and look
forward to returning to school one day as a full fledged teacher.
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